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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (17) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Jane & Michael Busse RIP (Florence & Ursula)

	 +George & Theresa Gloms (family) 

8:30AM	 God’s blessings & health for Janice Kiraly (family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Roman Matula birthday remembrance (family)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Maria & Jan Prorok (family)

	 For the release of the poor souls in purgatory (Leticia)

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O Boże błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., i łaski 	 	
	   potrzebne dla Bożeny i Marka oraz Dary Ducha 	 	
	   Świętego dla dzieci

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 Intencja błagalna o  uzdrowienie  Norberta i Bożą 	 	
	   opiekę dla Marioli i rodziny

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Krystyna Smogorzewska

	 Za zmarłych z rodziny Smogorzewskich i Janowskich

	 +Elżbieta Grabowska 4 lata po śmierci (mąż z rodziną)

	 +Tadeusz Grabowski 3 lata po śmierci (brat z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Bartosz Leszczynski z okazji  urodzin (mama)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O dary Ducha Świętego i łaski potrzebne dla Krystyny i 	
	   Tomasza

	 +Jadwiga Szadkowska

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (18) 
8:00AM	 God’s blessing & health for Mikal Hardin-Oteyza 	 	
	   (Suzanne)

	 +Jean Gordon (brother)

	 For the release of the poor souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (19) 
8:00AM	 +Joseph Gordon Jr. (brother)

	 For the release of the poor souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (20) 
8:00AM	 +Jane & Michael Busse RIP (Florence & Ursula)

	 +Anna Chakathu death anniversary (Moly)

	 For the release of the poor souls in purgatory

WEDNESDAY (20) 
7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


THURSDAY (21) 
8:00AM	 +Jadwiga Szadkowska (family)

	 Foe the release of the poor souls in purgatory

7:30PM	 +Michał Dolubizno z okazji urodzin (rodzina)

	 +Wiesław Kleszcz 6 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

 

FRIDAY (22) 
8:00AM	 Thanksgiving Reyes family

	 For the released of the poor souls in purgatory

7:30PM  O Boże bł dla rodziny

	 O Boże błogosławieństwo dla Patryka Pilny

	 O przemianę serca i opiekę MB Nieustającej Pomocy dla 
	   Rafała

	 +Conrad Nowak (rodzina)

	 +Ewa Lis (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (23) 
8:00AM	 Birthday Blessings of good health and graces needed 	
	   for Ariana Villegas

	 Birthday Blessings of good health and graces needed 	
	   for Chit Bonsol

	 Deceased members of the Sullivan, Moniak & Mayer 	 	
	   families

	 For the release of the poor souls in purgatory

	 +Mariamma Chacko death anniversary (Moly)

9:00AM	 O Boże opiekę dla ks. Macieja i ks.Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)

4:00PM	 In Thanksgiving, Gods blessings & protection of the 	 	
	   Blessed Mother for Maria & Michael Corey on their 25th 
	   wedding anniversary  

	 +Bernice Hujar (Hujar Family)

	 +Frank Perez (family)

	 +Lori Gordon (father)

	 For the release of the poor souls in purgatory
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	 Charakter czytań msza lnych i 
m o d l i t w, k t ó re s ł y s z y m y d z i s i a j w 
zgromadzeniu kościo ła coraz bardziej 
pokazuje nam, że zbliżamy się do końca roku 
liturgicznego. Wszystko przypomina nam o 
końcu ziemskiego życia i przejściu do 
wieczności. Pytamy się zatem sami siebie, z jakim 
bagażem tam wejdziemy? Na co możemy liczyć albo 
czego się spodziewać? Lektura słowa Bożego niejako w 
sposób naturalny prowokuje nas do stawiania takich 
pytań. Modlitwy mszalne wkładają w nasze usta prośby o 
to, abyśmy nie ustawali w gorliwej służbie Bogu, 
żebyśmy ciągle wzrastając w miłości osiągnęli dar 
szczęśliwej i upragnionej wieczności. Nawet jeśli sami nie 
doczekamy końca świata za naszego ziemskiego życia, to 
z całą pewnością doczekamy się swojej śmierci. Tak czy 
inaczej ona sama stanie się przyczyną  końca naszego 
świata. Kościół od wieków naucza nas, że w chwili naszej 
śmierci dokona się sąd szczegółowy nad naszym życiem, 
który tym samym przypieczętuje nasz los na całą 
wieczność. Zostaniemy zbawieni albo potępieni. Musimy 
pamiętać, że gdzie jest sąd tam jest i sędzia. Będzie nim 
zmartwychwstały Chrystus, który jak mówi dzisiejsza 
Ewangelia ukaże nam się z wielką mocą i chwałą. Właśnie 
Ewangelia, którą dzisiaj słyszymy zaprasza nas do tego 
abyśmy byli czujni. Możemy zapytać, cóż to dla nas 
konkretnie znaczy? Św. Jan Paweł II zawsze łączył ten 
apel Jezusa, aby czuwać z wymogami wierności 
w łasnemu sumieniu ukszta łtowanemu w szkole 
Ewangelii. Mówił: „Być człowiekiem sumienia, to znaczy 
wymagać od siebie, podnosić się z własnych upadków i 
ciągle na nowo się nawracać”. 
	 Składając dzisiaj i przez całe nasze życie 
Chrystusowi Panu dzięki na Mszy Świętej, mamy udział w 
owocach odkupienia, uświęcamy się i zdążamy do nieba. 
Starajmy się więc czynić dobrze, póki mamy ku temu 
sposobność i powierzajmy się nieskończonemu 
Miłosierdziu Bożemu, abyśmy dostąpili zbawienia. 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 	 The nature of the readings and 
prayers we hear today in the church assembly 
inc reas ing ly shows us tha t we a re 
approaching the end of the liturgical year. 
Everything reminds us of the end of our 
earthly life and the passage into eternity. We 

ask ourselves, then, with what luggage will we enter 
there? What can we count on or expect? Reading the 
Word of God naturally provokes us to ask such questions. 
The prayers of the Mass put on our lips requests that we 
do not cease in our zealous service to God, that by 
constantly growing in love we may achieve the gift of a 
happy and desired eternity. Even if we ourselves do not 
live to see the end of the world during our earthly life, we 
will certainly live to see our own death. In one way or 
another, it itself will become the cause of the end of our 
world. For centuries, the Church has taught us that at the 
moment of our death, a particular judgment will be 
passed on our lives, which will thereby seal our fate for all 
eternity. We will be saved or condemned. We must 
remember that where there is a judgment, there is also a 
judge. It will be the Risen Christ, who, as today's Gospel 
says, will appear to us with great power and glory. It is 
precisely the Gospel that we hear today that invites us to 
be vigilant. We may ask what this means for us in concrete 
terms? St. John Paul II always linked this appeal of Jesus 
to be vigilant with the demands of fidelity to one's own 
conscience formed in the school of the Gospel. He said: 
"To be a man of conscience means to be demanding of 
oneself, to rise from one's own falls and to continually 
repent." 
	 By giving thanks to Christ the Lord today and 
throughout our lives at Holy Mass, we share in the fruits of 
redemption, we sanctify ourselves and journey towards 
heaven. Let us therefore strive to do good while we have 
the opportunity and let us entrust ourselves to the infinite 
mercy of God so that we may attain salvation. 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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FINANCIAL REPORT 2023-2024 

For fiscal year 2023-24, I present the parish financial report, showing how your kind donations help us to 
function. Thank you to our Business Manager and members of the Finance Committee, who have direct 
insight into the financial operations of the parish and provide me with irreplaceable advice on how to 
manage and spend our funds. Many of you are noticing how much good is happening and how many 
projects are continuing, some more visible than others. Despite the rampant inflation, it is great to see a 
mature community progressing in this time of crisis and ever-present challenge. Thank you for your deep 
and responsible attitude. There is an ability to donate to the needs of our parish electronically via e-giving, 
all the details you can find on the parish website. The additional funds obtained from CPS for the renting of 
the school building are, also, a great help. 


We have been continuously trying to beautify and improve our parish and grounds. With God's help and 
your generosity, we were able to: install new sliding gate in parking lot; for the security reasons - new swing 
gate by rectory; new railing on parking lot; walls behind altar were painted to match the color of the entire 
church; stairs in church building were renovated, walls in church basement renovated; heating system in 
church building repaired; electric installation for HVAC boiler; new porches, doors and fence were installed 
at the rectory; bathrooms, hallways, and guest rooms  inside the rectory building were also renovated.   As 
there are always issues that require efficient response, our monthly Capital Improvement collection is an 
important and vital tool.  I pray and ask that your dedication to this fund will continue. The St. Brother Albert 
Fund monthly collection that was designed for the poor and needy is used entirely for the purpose of 
assisting the neediest in our parish and beyond with aid to pay bills, Religious Education tuition, gift at 
Thanksgiving, Easter, Christmas, and other basic needs. To answer Pope Francis invitation to be a 
community with the preferential option for the poor we decided to partner with the universal Church as well. 
This past fiscal year we began the assistance to the Mission of our Lady of the Angels in Chicago and 
Catholic Extension. Both serve our brothers and sisters who are in dire need of not only material but 
emotional, spiritual, and human accompaniment and help as well.  Our contributions make a difference and 
like me, these recipients are so grateful for this fund. Thank You so much! It is an honor for me personally to 
serve you as your Pastor and together with you make our earthly pilgrimage to our Father house.


I thank you very much for your ongoing generosity, sensitivity, and mature attitude.  Thanks to you, we can 
continue to offer and grow in all liturgical, charitable, and formational works in our parish.


May God bless you and your loved ones,

Fr. Matthias Galle, Pastor

Marion Ward, PFC President

Suzanne Moritz, PFC Secretary

Anna Grudziński

Artur Lorynowicz

Edith Szorc
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RAPORT FINANSOWY 2023-2024 
Drodzy Parafianie,


Jak co roku przedstawiam wam w tym okresie raport finansowy. Tym razem dotyczy on roku fiskalnego 
2023-24. Pokazuje on, jak Wasze datki pomagają funkcjonować naszej wspólnocie parafialnej. Dziękuję 
Biznes Manager i członkom Parafialnej Rady Finansowej, którzy mają bezpośredni wgląd w operacje 
finansowe parafii i udzielają mi niezastąpionych porad, jak zarządzać i wydawać nasze fundusze. Wielu z 
Was zauważa, jak wiele dobrego się dzieje i jak wiele projektów jest kontynuowanych, niektóre bardziej 
widoczne niż inne. Pomimo szalejącej inflacji, wspaniale jest służyć i widzieć dojrzałą wspólnotę, która idzie 
nieustannie na przód pomimo kryzysu i ciągłych wyzwań jakie stawia przed nami życie. Dziękuję za Wasze 
dojrzałe i odpowiedzialne podejście. Chcę jednocześnie tylko przypomnieć, że oprócz tradycyjnych 
sposobów istnieje również możliwość przekazywania donacji na potrzeby naszej parafii drogą elektroniczną 
za pośrednictwem e-giving. Więcej szczegółów na ten temat można znaleźć na stronie internetowej naszej 
parafii. Dodatkowe fundusze, jakie uzyskujemy od CPS za wynajem budynku szkolnego są dla nas również 
ogromną pomocą.


Jak zauważacie, nieustannie staramy się upiększać i ulepszać naszą parafię i teren wokół budynków 
parafialnych. Dzięki Bożej pomocy i Waszej hojności, byliśmy w stanie: zainstalować nową bramę 
przesuwną na parkingu, ze względów bezpieczeństwa nową bramę skrzydłową przy plebanii od strony 
parku, nową barierkę na parkingu, ściany za ołtarzem zostały pomalowane tak, aby pasowały do koloru 
całego wnętrza kościoła, odnowione schody w kościele, odnowione ściany w piwnicy kościoła, naprawiony 
system ogrzewania w kościele, instalacja elektryczna kotła HVAC, nowe drzwi, ganki i ogrodzenie 
zainstalowane w plebanii, łazienki, korytarze i pokoje gościnne zostały odnowione w budynku plebanii. 
Zważywszy na to, że zawsze pojawiają się nowe sprawy, które wymagają sprawnej reakcji, nasza 
comiesięczna składka na fundusz remontowy jest ważnym i niezbędnym dla nas narzędziem i pomocą. 
Uprzejmie proszę, aby Wasze poświęcenie dla tego funduszu było nieustannie kontynuowane. Podobnie 
nasza comiesięczna składka na Fundusz Św. Brata Alberta, która została zaprojektowana dla biednych i 
potrzebujących, jest wykorzystywana w całości w celu pomocy najbardziej potrzebującym w naszej parafii i 
poza nią. Jako wspólnota niesiemy pomoc w opłacaniu rachunków, czesnego za naukę religii, 
przygotowanie prezentów na Święto Dziękczynienia, Wielkanoc, Boże Narodzenie i inne podstawowe 
potrzeby. Żeby jeszcze lepiej i w konkretny sposób odpowiedzieć na zaproszenie papieża Franciszka, aby 
być wspólnotą z preferencyjną opcją dla ubogich, postanowiliśmy również nawiązać współpracę z 
Kościołem powszechnym. W ubiegłym roku podatkowym rozpoczęliśmy pomoc dla Misji Matki Bożej 
Anielskiej w Chicago i Catholic Extension. Obie organizacje służą naszym braciom i siostrom, którzy pilnie 
potrzebują nie tylko materialnego, ale także emocjonalnego, duchowego i zwyczajnie ludzkiego 
towarzyszenia i wsparcia w ich niedoli. Nasza pomoc ma znaczenie i czyni wiele dobra, za które tak ja, jak i 
wszyscy jego beneficjenci są bardzo wdzięczni. Dziękuję Wam za to dzieło szczególnie! Jestem dumny, że 
mogę Wam służyć jako Proboszcz i razem z Wami pielgrzymować do domu Ojca.


Drodzy moi podsumowując, jeszcze raz bardzo dziękuję za Waszą nieustającą hojność, wrażliwość i 
dojrzałe podejście. Dzięki Wam możemy nadal oferować i rozwijać się we wszystkich posługach i dziełach 
liturgicznych, charytatywnych i formacyjnych w naszej parafii.

 

Niech Bóg obficie błogosławi Wam i Waszych bliskim,

Ks. Maciej Galle, Proboszcz

Marion Ward, Przewodniczący PFC

Suzanne Moritz, Sekretarz PFC

Anna Grudziński

Artur Lorynowicz

Edith Szorc
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_________________________________________________________________ 

St. Priscilla Parish Annual Financial Report 
July 1, 2023, through June 30, 2024 

Church Operating Revenue 

Sunday Collection                  $398,945 

Christmas Collection       $27,889 

Easter Collection        $33,434 

Stipend and Stole Collection      $51,274 

Votive Candles        $37,952 

Maintenance and other collections     $111,023 

Fundraising and Donations       $67,697 

Religious Education Income     $16,560 

Rental Income                   $511,667 

Interest & Investment        $29,109 

  Total Income          $1,285,550 

Church Operating Expenses 

Salaries         $404,260 

Benefits         $98,905 

Archdiocese Assessment       $106,764 

PRIMMA (Priest Retirement Fund)     $24,036 

Property and Casualty Insurance       $53,193 

Utilities (gas, electricity, phone, etc.)      $93,796 

Maintenance and Repairs                  $199,391 

Altar and Liturgical Supplies      $41,006 

Books, Publications and Ministerial      $19,657 

Administrative expenses and Transportation   $66,707 

Food and Special Occasion Events & Meetings    $29,750 

Gifts and Donations (St. Albert Poor Fund)    $41,673 

Miscellaneous         $12,751 

  Total Expenses  $1,191,889 

Net Ordinary Income $93,661 
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St. Priscilla Young Adults 

invite for 

Friendsgiving 

Friday, November 29, 8:30PM 

in McGowan Hall, lower level of the church 

Please bring your favorite       

thanksgiving dish 

 

In celebration of Thanksgiving and

the End of the Liturgical Year 


St. Priscilla Parish invites,

all Extraordinary Ministers of Holy 

Communion,

Lectors, Ushers, members of parish 
choirs, catechists, and volunteers


who serve in our parish

for Holy Mass on Saturday, November 

23 at 4:00 PM, 2024 and after Mass for a 
Dinner at 5:00 PM in McGowan Hall 

to thank them all for their ministry in the 
parish


throughout the year.


We cordially invite you all!

 


Please RSVP by November 17 to Anna or 
Roman Harmata or leave a message at the 

parish office Tel. 773 545 8844. 

~~~ 


Z okazji zbliżającego się Święta 
Dziękczynienia i zakończenia Roku 
Liturgicznego Parafia Św. Pryscylli 

zaprasza wszystkich lektorów, 
marszałków, członków chórów 

parafialnych, katechetów i woluntariuszy, 
którzy posługują w naszej parafii 


na Mszę Św. w sobotę 23 listopada o 
godz. 4:00, 2024 i po Mszy o godz. 5:00 

po południu w sali McGowan w na 
obiad z podziękowaniem za posługę w 

parafii w ciągu całego roku. 

Serdecznie Zapraszamy!


Prosimy o odpowiedź do 17 listopada, do 
Anny lub Romana Harmaty lub zostawić 

wiadomość w biurze parafialnym Tel. 
773 545 8844 

Nov. 23-24, 2024 
Please leave your donations of dry products for the 

Thanksgiving table in the boxes placed in the back of 
the church. 

  23-24 Listopad 2024 
Prosimy, aby donacje suchych produktów z okazji Święta 

Dziękczynienia włożyć do pojemników umieszczonych z tyłu kościoła. 
  

Food Drive organized by St. Priscilla Religious Education Program

Save the date: 
SAINT NICHOLAS WILL MEET CHILDREN IN OUR PARISH! 
December 8, 2024, at 1:30PM 
More details next week 

Zarezerwuj dzień na 
SPOTKANIE DZIECI ZE ŚWIĘTYM MIKOŁAJEM 
8 grudnia, 2024 o godz. 1:30 po południu 
Więcej szczegółów za tydzień 

Living Rosary and Faith Formation 
Group very much enjoyed visiting 
the Shrine of All Saints. How 
wonderful i t is to go on a  
pilgrimage together. 
We can't wait for another trip!

Grupa Różańcowa i Formacyjna z 
radością odwiedziły Sanktuarium 
Wszystkich Świętych. Jak cudownie 
jest iść razem na pielgrzymkę. 
N i e m o ż e m y s i ę d o c z e k a ć 
kolejnego wyjazdu!
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W naszej parafii odbyła się wyjątkowa Msza Święta dla 
motocyklistów, która rozpoczęła patriotyczny przejazd 
niepodległościowy!  Mszy przewodniczył nasz proboszcz, ks. 
Maciej Galle , który pobłogosławił wszystkich uczestników i ich 
pojazdy na trasie. Dziękujemy wszystkim za wspaniałą 
atmosferę jedności i pamięci o Ojczyźnie.


Last Sunday we had a special celebration of Polish 
Independence Day. Our pastor Fr. Maciej Galle celebrated Holy 
Mass and blessed all participants and their motorcycles for the 
patriotic independence ride! Thank you all for your presence 
and the wonderful atmosphere of unity and memory of Poland.


Spotkanie Wspólnoty 
Małżeństw 

Sobota 30 listopada 
2024 o godz. 5:00 

wieczorem w sali pod 
kościołem 

CONFIRMATION INSCRIPTION MASS 
NOVEMBER 17, 2024 

During Sunday liturgy at 12:30PM on November 17, students will commit themselves to prepare for the 
sacrament of Confirmation. These young men and women promised to study their faith more diligently, 

receive the sacraments more frequently, and do service in the community. The following students are part of 
our Confirmation Program: 

  
Confirmation Candidates Class 2025 

Cabrera Heidy 
Chalco Jerry 
Costes Arjo 

Costes Cybelle 
Czopkiewicz Amelia 
De La Pena Isabella 

De Los Santos Natalia 
Garcia Annelyse 

Hrenandez Anilyda 
Lubinski Caleb 

Please keep them in your prayers as they prepare for the Sacrament of Confirmation.

Martinez Robert 
Milledge Jaiden 

Miller Ava 
Mindock Kaden 
Ramos Xzavior 

Rivera Jacob 
Santana Maribelle 
Santiago Cailey 
Vargas Victoria 



Thirty-Third Sunday in Ordinary Time November 17, 2024

￼10

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—
Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Greg Hetue—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—
Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna 

Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—
Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—
Gwen Moncada—Barbara Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—
Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina 
Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy 
Voelker—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

November 10, 2024 
Sunday Collections 	 	 	 $8,816.55 
St. Brother Albert Fund	 	 $3,356.00 
Total Weekend Collections  $12,172.55 

Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org



